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Hayionanonozo mexniunoco ynisepcumemy «/[Hinpoecbka noaimexmika»

Y cTaTTi pO3rnsAHYTO NPUYNHWN BUHUKHEHHS OMOHIMIB Yy CMOPIAHEHUX MOBax (YeCbKil Ta yKpaiHCbKil). 3a3HaveHo, LWwo
NpUYMHaAMM YKpaiHCbKO-4ECHbKOT OMOHIMIT € pi3HUI (HOHETUYHMIA PO3BUTOK, BiAMIHHOCTI B MOPOMOriYHii CTPYKTYpI, CII0BO-
TBOPEHHS, CMUCIIOBI Ta CTUMICTUYHI 3MiHMN.

3’acoBaHo, Lo 30e6inbLIoro MiXKMOBHI OMOHIMW IPYHTYHOTLCSA Hacamnepes Ha nodibHocTi hopManbHOro acnekTy cnis
i BIAMIHHOCTSIX Y X 3MICTi. YCTaHOBNEHO, LU0 Pi3HNLSA B 3MICTi BUHWKAE Y 3B’A3KY 3 Pi3HUM KYNbTYPHUM PO3BUTKOM.

BvaineHo TMNM MKMOBHOI OMOHIMii B YeCbKill Ta YKpaiHCbkid MoBax. [MopiBHIOIOUM POPManbHUN i CEMaHTUYHUI
acnekTn ABOX CMOB’AHCbKMX MOB, MW PO34iNMTN BCHO NEKCWKY YKPaiHCbKOI Ta YeCbKOi MOB Ha M’'ATb OCHOBHUX rpyn. 13 MoB-
HOro NOrnAAy BUAINEHO Kinbka cnocobiB 3MiH, L0 BUHWKIN Y 3B’A3KY 3 Pi3HUM KYNETYPHUM PO3BMTKOM YECbKOi Ta yKpaiH-
CbKOi MOB. [10 HUX HaNeXuTb y3aranbHEHHs, PO3LUMPEHHSA 3HAYEHHS Ha NOYaTKOBUM BY3bKUM 3MiCTOM.

Ha ocHoBi aHani3y Bxe BiJOMUX i HOBUX iCTOPUYHMX, apXEONOriYHUX, ETHOTPAIYHNX, aHTPOMOMOTIYHMX | NIHIBICTUYHNX
hakTiB N0-HOBOMY OCMUCIIOETHCHA MICLIE N 3HAYEHHS YKpaiHCbKOi MOBW cepef, iHLNX CIIOB’SHCbKMX.

Knacudikytodm OMOHIMW, BaXNMBO 3a3HAYMTW, LLO YeCbKa BiApPI3HAETLCS Bid YKpaiHCLKOI AK rpadiyHo, Tak i doHe-
TUYHO. Y CTaTTi NAETLCA NPO rpaddivHy PiHULIKD MK YKPATHCBbKOK MOBOLD, SIka BUKOPUCTOBYE KUPUIULIKD, | HECbKOK MOBOIO,
LLIO MOCAYrOBYETLCSA BAACHUM NAaTUHCLKUM MMCbMOM. KpiM TOro, BUAINEHO NPUYUHK, 38 SKUX MU HE MOXXEMO rOBOPUTU NPO
abComMOTHY 3BYKOBY iJEHTUYHICTb YKPAiHCbKO-YEChKMX MIXXMOBHUX OMOHIMIB.

3’sicoBaHo, WO CKNagHoLLi B YECbKO-YKPAIHCbKMX 3aM03MYEHHSIX BUHUKAIOTb Yepe3 MiXKMOBHI OMOHIMW, siki Aani 6ygemo
Hasueatu «MNIOACTYMNHI OPY3I MEPEKITAOAYAY, ckopoyeHo — MAIN. YCTaHOBNEHO, O NPUYMHU KOHKPETHMX MOMMITOK
3HAYHOK MipOto IHAMBIAYarbHI 1 3anexarb Big 0cobnueBocTeln BOX MOB. Y 3B’A3KY 3 LM, BiMNOBIAHO A0 iX NOXOMKEHHS,
HaseaeHo Tpu rpynu M4,

Y3aranbHeHO, WO BUBYEHHS MDKMOBHUX OMOHIMIB YeCbKOi Ta YKpaiHCbKOI MOB, iX 3iCTaBHWIM aHani3, knacudikauis
3 NOrnsAy NOXOM4XKeHHs, cchepy BXMBaHHS, CNONyYyBaHOCTI, aHani3 NPUYNH NEKCUKO-CEMaHTUYHOI iHTepdepeHLii Hane-
XaTb 00 aKTyarbHUX MUTaHb KyrbTYpU YECbKOro Ta YKpaiHCbKOro MOBfIEHHS B yMOBax 6nn3bKocnopigHeHoro BiniHreiamy.

Knio4oBi cnoBa: MiXKMOBHI OMOHIMW, CNOBa CMifNlbHOCIIOB’AHCHKOTO NOXOMKEHHS!, NEKCUKA, NEKCUYHI 0anMHMLI, dhoHe-
TUYHWI CKNag, MOBMEHHS, Meniopadis.

The article deals with the causes of homonyms in related languages (Czech and Ukrainian). It is noted that the reasons
for the Ukrainian-Czech homonymy are: different phonetic development, differences in morphological structure, word for-
mation, semantic and stylistic changes.

It has been found that mostly interlingual homonyms are based primarily on the similarity of the formal aspect of the word
and the differences in their meaning. The difference in content is found to be due to different cultural development.

The types of interlingual homonymy in Czech and Ukrainian are highlighted. Comparing the formal and semantic
aspects of the two Slavic languages, we divide the whole lexis of Ukrainian and Czech into five main groups. From a lin-
guistic point of view, there are several ways of changing the cultural development of the Czech and Ukrainian languages.
These include a generalization - an extension of value over the original narrow content.

On the basis of the analysis of already known and new historical, archeological, ethnographic, anthropological and lin-
guistic facts, the place and meaning of the Ukrainian language among other Slavic languages are comprehended.

Classifying homonyms, it is important to note that the Czech differs from the Ukrainian both graphically and phoneti-
cally. The article deals with the graphic difference between the Ukrainian language which used Cyrillic script and the Czech
language which is used Latin script. In addition, it is highlighted the reasons for which we cannot speak of absolute sound
identity in Ukrainian-Czech interlingual homonyms.

Difficulties in Czech-Ukrainian borrowing arise from interlingual homonyms, which we will hereafter refer to as
“TREACHEROUS TRANSLATOR’S FRIEND”, abbreviated as TTF. It is found that the causes of specific errors are largely
individual and depend on the individual characteristics of the two languages. In this regard, three TTF groups are listed
according to their origin.

Generally speaking, the study of the interlingual homonyms of the Czech and Ukrainian languages, their comparative
analysis, classification from the point of view of origin, usage, compatibility, analysis of the causes of lexical-semantic
interference are relevant issues of culture of Czech and Ukrainian language in closely related bilingual.

Key words: interlingual homonyms, words of common Slavic origin, lexis, lexical units, phonetic composition, speech,
melioration.

38



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

IMocTranoBka nmpodsemu. /[ ciopigHEHIX MOB
MH 9aCTO TOBOPHMO TIPO CJIOBA 3 OTHAKOBHM 3HAUCH-
HSIM 1 TIOXO/DKEHHSM (3arajJbHUi JEKCHYHUN (QOH]
CJIOB’STHCHKUX MOB), 3HaYCHHS SKUX HACTLIBKHU 3Mi-
HWJIOCS 3 HE3aJIE)KHUM PO3BUTKOM YeCHKOi Ta yKpa-
THCHKOi MOB, IO BOHH 1HO[I HaBITH BUPAXKAIOTH TIPO-
THJIEKHE BiJI MOYATKOBOTO 3HA4YEHHsSI a00 HaBIAKH.
[IpranHamMy yKpaiHCHKO-4€CHKOI OMOHIMIT € pi3Huit
(hoHEeTHYHMI PO3BHUTOK, BIIMIHHOCTI B MOpdooriu-
Hill CTPYKTYpi, CIOBOTBOPEHHSI, CMHCJIOBI Ta CTHJIiC-
THUYHI 3MiHU.

OTxe, TeMa JAOCTIKEHHA € aKTyaJbHOI0 I
BHUBYCHHS 1 aHAI3Y JIEKCHIHOTO PiBHA CJIOB’ THCHKUAX
MOB (Y€ChKOi Ta YKpPaiHCBHKOI) SIK Y HAyKOBOMY, TaK
1 B HAYKOBO-TIPAKTUYHOMY 3HAYCHHSX.

AHani3 ocTraHHiX aociaigkeHb i myOaikamiii.
JIiHrBicTH TOUYANM 3aiiMaTHCs MPOOIIEMOI0 MOBHHUX
OMOHIMIB HampHKIiHII 19 cTOMITTS, KOJIM BOHA IIIE HE
Oyna goctaTHbo fmociimkeHa. [lutanasmu xommapa-
TUBHOTO 3iCTaBIIEHHS JIEKCUKH YKPAiHCHKOI Ta YeCh-
KOI MOB 3aliMarOThCsl BUCHI-CIABICTH HE TUILKUA Ha
TepuTOpii YKpaiHu, a i mo3a ii mexxamu. Hanpukunan,
YEeChLKAH  HOCIHIIHUK ﬁo3e¢ Bmuexk y crarri
«JIiHTBiCTHYHI Ta ICTOPUKO-KYJIBTYPHI acCIeKTH
CIOPIIHEHUX MOB)» BHBYA€ OMOHIMIIO MiXX MOBaMH
CHITBHOCJIOB SIHCBKOTO ~ TTOXO/DKEHHSI, Ha3MBalO4n
OCHOBHI NMPUYMHY iX BUHUKHEHHs. HaykoBels Bu/Ii-
Jsi€ Taki NPUYMHU YKPaiHCHKO-4ECHKOT OMOHIMIi:
pi3HK (OHETUYHHUN PO3BHUTOK, BIIMIHHOCTI B MOp-
(hormoriyHIi CTPYKTYpi CIOBOTBOPEHHS, CMHCIIOBI
Ta CTHITICTHYHI 3MiHH [9, ¢. 42].

Inmmit wecebkuit miareict Jlotko EnBapn, aHa-
J3yHO4YM TEepeKsiaii MIKMOBHOI OMOHIMIi (4Yech-
KOi, TIOJICHKOT, YKpaiHChKOT MOB) y HayKOBil mparii
«ITigcTymHi €I0Ba MOTBCHKOIO Ta Y€CHKOI0 MOBAMID)
TOBOPHUTH: «... BUHUKAIOTh OMOHIMH HE JIMIIE MiX
CIIOPIIHEHUMH MOBaMH, IO BHUSBISETHCA TIepe-
Ba)KHO B CJI0BaX MOBCSKJICHHOTO BXKUTKY, a H TaKkoxk
y MDKHApOAHUX CJIOBax. BOHM YTBOPIOETHCS TaKOXK
cepell HeCIOPiJHEHUX MOB K (DEHOMEH MI>KMOBHOL
acuMmeTpii» [6, c. 14].

Y moHorpadii «YkpaiHChka MOBa cepej HIINX
CJIOB’STHCBKUX MOB: €THOJIOTIYHI Ta TpaMaTU4Hi
napaMeTpu» YKpaiHChKUH MOBO3HaBelb OneKcanp
Hapyk mocmijpkyBaB NHTaHHS BHUIUICHHS yKpaiH-
CHKOT MOBH 3 IPacJIOB’THCHKO1, TTOYATKOBI IMadmi ii
CTAHOBJICHHS K CaMOOYTHBOI JIIHTBICTUYHOI CHC-
Temu. Ha ocHOBI aHami3y Bke BiJOMUX i HOBHX iCTO-
PUYHHUX, apXeoJIOTIYHUX, eTHOrpadiuHuX, aHTpPO-
MOJIOTIYHUX 1 JIHTBICTHYHHUX (DakKTiB MO-HOBOMY
OCMUCIIOETBCS MiCIle 1 3HaY€HHsI YKPaiHCBKOT MOBU
cepeq IHIUX CIIOB’THChKUX [7, c. 246].

IMocranoBka 3aBaanHs. Mera crarti — 3po-
OWTH KOHTPACTHBHHU aHAi3 OMOHIMIB yKpaiHCHKOI
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Ta 4eChKoi MOB; 3’sICYyBaTH MPHYUHH OMOHIMII Mix
CIIOPITHEHUMHU MOBaMH.

Buxkiaa ocHoBHOro mMarepiany. YV crnaBiCTHYHIN
JiTepatypi 4acTo MOXKHa MOYYTH Te3y MpPO OCOOIH-
BUH, crienu(iYHuA piBeHb OMM3BKOCTI JIEKCHKOHIB
CXiJTHOCIIOB’STHCBKHX 1 3aXiJHOCIIOB STHCHKHX MOB
[1, c. 535; 2, c. 199]. OTxe, Aj1s1 MOB CJIOB’ SHCHKOTO
[MOXO/KEHHST HANOLIBII I[IKABUM IIOJIEM JUISL HOCIII-
JOKCHHS € JICKCHKA.

Haykosenr Mosed Biuek Bu3Hadae BigmiH-
HOCTI MiX YeChKOIO Ta YKPAiHCHKOIO JIEKCHKOIO
tak: «[lopiBHIOIOUN (GOpMaNTBHHA 1 CEMaHTUIHHA
ACTIEeKTH CIOPiIHEHUX MOB, MU MOXKEMO PO3IUTUTH
BCIO JICKCUKY YKPaiHCBKOI Ta 4€CbKOi MOBU Ha I1’ATh
OCHOBHUX TpYyI:

1. Cnoga, 110 BiAPI3HAIOTHCS CBOIM (DOHETUYHHM
CKJIQJIOM 1 HEe MalTh BIIACHOTO 3HAYECHHS, €KBiBa-
JICHTHOTO B iHIIIIH MOBI, HAMTPHUKIIA: OOPIII, BAPEHUIK,
xoBOacy; knedlik, Spekacky.

2. CiioBa, 10 BiIPi3HSIOTHCS 3BYKOBUM CKJIQJIOM,
ajie MaloTh OJTHAKOBE 3HAYCHHS, HANPUKIAJ: KaHi-
Kyn# — prazdniny, 1eHsru — penize.

3. CroBa, omHaKOBI 4M TOMiOHI 3a CBOIM (poHe-
TUYHHUM CKJIQJIOM, a TAKOXK OJHAKOBI a00 MPUOINU3HO
OJTHAKOBI 3a 3HAYCHHIM, HAMIPHUKIIAN;: 1IKona — Skola,
OTelb — otec, TaHK — tank.

4. CnoBa ofHaKOBi 4M TOMIOHI 3a CBOIM (poHe-
THYHUM CKJIAJIOM, a TAKOXK OJTHAKOBI a00 TIPHOIH3HO
OITHAKOBI 3a 3HAYEHHSM, aJIe 3 Pi3HOIO CTHIICTUIHOIO
peaizariero B 000X MOBax, HAIPUKIA]: 3JOPOBHIA —
zdravy, mammHaa — masina, BifiHa — vojna.

5. CnoBa, omHakoBi a00 CXOXi 3a 3BYKOBOIO
CTPYKTYpOlO, aje 3 pI3HHM 3HA4eHHSIM: CTijJelb
(zidle) — sttl (ctim), 3amax (viin€) — zapach (cMopin);
3armaM’sITOByBaTH (pamatovat) — zapominat (3a0y-
BatH)» [9, c. 42].

UYecbkuit moBo3HaBelr Cranicna Illtemanuk
y HaykoBili mpani «MiXMOBHa OMOHIMISl Ta mapo-
HIMisI 3 JUIAKTHIHOTO TOTISTY» BHIIIJIUB TaKl THITH
MDKMOBHOT OMOHIMII B YeCBKi Ta YKpaiHCBHKIiH
MOBaX:

* JIEKCUYHA YKPaiHChKO-4€ChKa OMOHIMIsl, HaIlpH-
knan: 3amax (vin€) — zapach (cmopin), rann0a
(hanba) — pozor (ymara), micue (misto) — mesto
(micTo);

* YKpalHChKO-ueChKa CIIOBOTBIpHa OMOHIMIS:
paso (adv., brzy) — rano (subst., panok) [8, c. 38—49].

Knacugikyroun OMOHIMH, BaXKJIMBO 3a3HAYUTH,
IO YechbKa BIJPI3HAETHCS BiJ YKpaiHCBKOI SIK Tpa-
(biuHO (HampUKIa, YKpaiHChKa JIITEPa «T», TaK 1 «X»
BIZIITOBiZIa€e YechKiit «hy, a gechKa JiiTepa «i» y3araii
HE 3yCTPIYaeThCs B YKPATHCHKil TpadivHiil cucTemi.
VYKpalHChKi OYKBH «€», «HO», «I0», «sD» BiIIOBina-
I0Th JIBOM OyKBaM y 4eChbKili MOBi, TOOTO ,,je*, ,,jo,
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WU, ,Ja%), Tak 1 QoHeTHYHO (HAMPUKIAA, YKpaiH-
ChKa TOJIOCHA «O», KOJH HE TiJl HaroJloCcoM, BUMO-
BOIO CXOKa Ha YECHKE «a», KON «O» B YKPaiHCHKOMY
CJIOBi, HABMAKH, ITiJi HATOJIOCOM, BUMOBJISIETHCS aHa-
JIOTIYHO YEChKOMY «O») [6, c. 14].

Haykosen» Mo3ze Biuex mume mpo rpadiuny
PI3HUIIIO MK YKPaiHCHKOIO MOBOIO, SIKA BUKOPHUCTO-
By€ KHUPWJIHIIO, 1 9€CHKOI0 MOBOIO, IO MOCIYTOBY-
€THCS BIACHUM JIATHHCHKUM TTHCEMOM.

Yechbknii MOBO3HABEIh BU3HAYAE MPUYUHU OMO-
HiMil MiX CITOpiAHEHMMH MOBaMH TaK:

* OMOHIMH CTBOpEHI BWIIQJKOBHM aKyCTHY-
HAM 30irOM KOJHCHh pI3HUX CJiB, HAIPHUKIA;
luk — myk (cibule) (ubyist) 6e3 HaWMEHITUX CMFC-
JIOBHX 3B’ SI3KiB.

* OMOHIMHM MOXOAATHL BiA Tiel camMoi OCHOBH,
HaNpHUKIaA: KpacHUH — krasny. YkpaiHCbKe CIOBO
KpacHUU yTBOPHJIOCS 13 3arajbHOCIIOB’SIHCHKOTO
Kpaca W o3Ha4yaJlo KpacuBHH, KWl 1 moterep 30e-
piraerscs y ¢onpkiopi. KimekicTs IUX CIiB JOCHUTH
BeJINKa, I1i CIIOBA MPECTABIICH] B YCiX CTHIIICTUIHUAX
mrapax MOBHM, MOXKHA X 3YCTPITH B KHI)KKOBOMY,
npodeciifHoMy Ta po3MOBHOMY CTHIIAX [9, c. 41].

[MopiBHSIEMO TIPUKIAIU OMOHIMIB i3 30BCIM MpO-
TWICKHAMH 3HAYCHHSIMH Yy JBOX CJIOB SHCBKHX
MoBax: crinens (zidle) — stll (crom); sxmBiT (bficho) —
zivot (kutTs); TiNO (mrtvola) — trup (tymy0); dep-
ctBuil (tvrdy) — Cerstvy (cBixkuit) TOMIO.

Kpim TOro, MOKHa BUIUIMTH TPUYMHH, 32 SKHUX
MU HE MOXEMO TOBOPUTH TPO aOCONIOTHY 3BYKOBY
IMEHTUYHICTh B YKPAiHCHKO-YECHKUX MIKMOBHHX
OMOHIMax:

* Yacto npu (OHETHUHIH TOTOXXHOCTI CHOCTEPi-
Ta€MO PI3HMINIO B HArOJIONICHHI YU KiIJIBKOCTI IPUTO-
JIOCHMX, HAIIPUKJIaJ, YepcTBUid (zastaraly) — Cerstvy
(cBiXwMIA).

* Pi3HHISI Y BHMOBI 3yMOBJICHA SIKICTIO TIPH-
ronocHux, Hanpukiaa, xuBiT (bficho, zaludek) —
zivot (kuTTA), TWIiT (vor) — plot (mapkaH), a Takox
CKODOYECHHSIM HEHAroJOIIEHUX TOJIOCHUX B YKpa-
{HCBKIH MOBI, Hampukiaa, 3aHATTS (vyucovani) —
pozor (yBara), cax (zahradd), i mogoBXeHHSM TOJIO-
CHHUX y YechbKill MOBi, Hampukiaz, mkoisp (Skolak,
7ak) — skolnik (mkinpHHIA cTOpok). HaBiTh, AKIIO
aKyCTHYHa MPHPOAA YECHKHX 1 YKpAiHCBKHX CIiB
OIHAKOBa, HANpWKIaA, cykHs (Saty) — sukné (cmia-
HUIIS), 1Ie He 30BCIM OJHE i Te came CIIOBO uepes
pi3HY IHTEHCHBHICTH HAarojocy B 000X MOBax.

Bararo BimmiHHOCTEH TpamsieTbcs H y Mop-
(hororii, HampuKman, y 3aKiHYECHHSX HPUKMETHH-
kiB. [lopiBHsiIMO, B yKpalHCBKiH MOBi JiTepa «i»
3yCTPIYAEThCS B NMPUKMETHHKAX YOJOBIYOTO PO.Y,
«a» — B NPUKMETHHUKAX >KIHOYOTO POIY Ta «e» —
B MMPUKMETHHUKAX CEPEAHBOTO POAY, a B YECHKii MOBI
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B MPUKMETHHUKAX YOJIOBIYOTO, KIHOUOTO Ta Cepe/l-
HBOTO POAY IIi TOJIOCHI € TOBTUMH (HANPUKIAI: CyM-
HUH, CyMHa, CyMHE — smutny, smutnd, smutné).

3 MOBHOTO TIOIVISIIY MM MOYKEMO BUIUIUTH KiJIbKa
Croco0iB 3MiH, IO BUHUKIN y 3B 53Ky 3 PI3HHM
KYJIBTYPHUM PO3BUTKOM YECHKOI U YKPAaiHCHKOI MOB.
Jlo HUX HaJIEKUTh y3aralbHeHHS — PO3IIMPEHHS 3HA-
YEeHHSl HaJ MOYaTKOBUM BY3bKHUM 3MicToM. CIOBO
PALEC, sixe 4eChKOI0 MOBOIO TIO3HAYAE «HAWCHIIbHI-
HIMH TaNenb» 1 TaK HaOMKAETHCS JI0 MTOYaTKOBOTO
3HaueHHsA, HiX ykpainceke IIAJIEILD, ske mo3Ha-
Yae Taiel[b 3arajioM i TOMy 3a3Hajo y3aralbHeHHS
B YKPaiHCHKiif MOBI.

[HIIMM SBUILEM € MPOTHJIEKHE ITiJl HA3BOIO CIIe-
1ianizalfisi — 3By>KEHHS MOYaTKOBOTO IIMPOKOTO 3HAa-
YeHHs 10 OUIbII KOHKpeTHOro. Taka creriami3aris
MaJja Micre B 3HadeHH] uecbkoro cioBa MASLO. Lle
03Haya€ MeBHUHA MPOIYKT, BATOTOBICHUH i3 MOJIOKA.
VYkpainceke cinoBo MACIIO Mae 3HaueHHs SIK
«MacIo», Tak 1 «MacTuio, xup». OTxke, yKpaiHCbKe
CIJIOBO OJIHIKYE JTO TOYATKOBOTO 3HAYCHHS 1i€i (POpMH.

J>xepenoM JeKCHYHOTO BTPy4YaHHS TaKOX € IOTip-
meHHs (TTOTIpIIeHHS 3HAUYEHHS, TOOTO HOTO Tepexia
nmo HeraruBHOTO). lloripmenss BigOymocs Ha ykpa-
THCEKOMY CIJIOBI IwIEPCTBI/IIL/‘I, 10 a0COJIOTHO TIPO-
tunexne yecbkomy CERSTVY. Skmo rosoputu
PO YePCTBHUM X110 yKPaTHCHKOK MOBOIO, I1€ CTApHid
1 TBepAwiA XJi0.

[IpoTnnekHOIO KaTeropiero A0  MOTipIICHHS
€ Memiopaiis (TOJIMIISHHS CEHCY, HOTO 3MIIIEeHHS 10
MO3UTUBHOTO TOHY). Meiopalist icHye, HapHUKIa,
B ykpaincekomy cioBi [TAXHYTU, sxke mae mo3u-
TUBHE 3HAUYCHHSI B YKPaiHCBHKill MOBi, Ha BIJIMiHY BiJl
gecrkoro PACHNOUT.

BTpy4anHas gacTto MpU3BOANTH O 3aM03WYECHB,
mo 30e0UIBIIOr0 € «IIPOCTO» 3MiHOI (opMu
i He BrIMBae Ha 3MicT. Lle cTBOpIoe 3aMiHy cTapoi
(hopmu, sika MOKE CITIBICHYBaTH 3 HEto (1, MOXKITUBO,
3MICTUTH 3HAYCHHS) a00 TTOBHICTIO 3aMIHUTH CTapy
dbopMmy 3 dHacoMm. 3arlO3WYCHHSIM, MO0 BUTICHHIIO
crapy Gopmy 3i cTaHIapTH30BaHOI MOBH, € B YKpa-
fHCBKiIM MOBi cloBO «cobaka» (moyaTtkoBa (opma
«pes» 30epernacst sk agianekT). HaBmaku, decbke
coBo «kopana» Ta 3amo3WyYeHHS 3 TaKUM CaMHM
3HaYeHHSAM «(PyTOOI» € MPHUKIAZOM CIiBiCHYBaHHS
IBOX (opM, OOHMABI BBaXKAIOTHCS CTAHIAPTHUMH
cioBaMH. Y pa3i OTpUMaHHS JEKIIBKOX JIEKCHYHUX
OJTMHUIIH BOJHOYAC MOXKE ICHYBAaTH W JCKINbKa Pi3-
HUX CIIOCO0IB iX mepenauyi:

* YaCTHHA 3allO3WYCHUX OJUHHIL MHPUCTOCO-
BaHa [0 TPAaMAaTUKH YH CHHTAKCHCY 3all03MYEHOI
MmoBHU. CinoBo «kostel» Bix nar. «Castellumy 3a3nano
HACTUTFKH 3HAYHOI 3MiHU B YECHKi MOBi 3 MOMEHTY
H0ro NOSIBY, 1110 10TO BayKKO BUZHATH 3all03HYCHHSIM;
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* mepefaya B MOBI JPYroTBOpY 3a JOIOMO-
rOI0 €KBIBaJECHTIB 3 MOBH OPHTiHANIYy HAa3HBAETHCS
«KaJIbKyBaHHs» (CTBOPEHHS HOBOTO TepMiHa OyK-
BaJbHUM TEpPEeKIaaoM). ICHye Kilbka BapiaHTiB
KaJbOK: YHMCTa KaJibka (4y)a MOJelb TOYHO Bil-
TBOpeHa). Kanbkolo B dYecbkiii MOBI € CJIOBOM
«mrakodrap», a B yKpaiHCBKiH MOBi, OYEBHIHO,
CTBOPIOETHCA TaK CaMO «XMapoapsm» (ykpaiHCbka
JiTepaTypHEe — «XMapodocy). OOmmBa cioBa MOXO-
IaTh Bif aHr. «skyscraper»; ceMaHTH4YHa KajbKa
Mepeae JUIe 3MICT. Y YeChbKiii MOBI BXKHBa€ThCS
CIIOBO «pocitac» — komm’loTep, ajie B YKpalHChKil
MOBI BXXHBA€ETHCS 3aMlO3WUCHE «KOMIT IOTEp»; IIi
KaJIbKH BUHUKAIOTH Y 3B’ 3Ky 3 HEOOX1THICTIO JOTIO-
BHUTH JIEKCUKY MOBH JAPYTOTBOPY 3al0o3M4E€HUMU
MOHATTAMU. Y HYECbKiii MOBI CJIOBO «mS$e» IOXO-
IUTh Big Jar. «missa». [lorpeba B KanbKyBaHHI
BUHHKIIA JIMIIEC TICIS OPUHHSTTS XPUCTUSHCTBA;

* riOpunHi ¢irypu, CTBOpeHI 3 BHUKOPHCTaH-
HAM SK TIEPEHECEHHs, TaK 1 Tepekiamy (JacTHHA
BHCIJIOBY TNEPEKIIANAETHCS, YACTUHA TIEPEHOCUTHCS).
Hanpuxnaz, y ueckbkiii MOBi ciioBo «bavlnay, B ykpa-
THCBKIM MOBI «0aBOBHa» ITOXOIWUTH BiJl HIMEILKOTO
«baumwolley, neprra yactuna («baumy) Oyina nepe-
KJaJeHa ¥ afanToBaHa 10 Y€CHKOI JIMIIE TOAl, KOJIM
OyJ10 TIepeKIIaIeHo coBoO «wolley.

CporozHi axkTyaJbHUM € MUTAHHS YEChKO-YKpa-
{HCBPKMX 3alo3MuYeHb BIAacCHUX Ha3B. Ha3Bu wict
Ta iMeHa JIrojiel 3a3BUYall HE TOTPEOYIOTh Mepe-
KJIagy. Y NDeSKuX BHUIAJIKaX, X04a BOHH MOXKYTh OyTH
«TIePEOCMHUCIICHI» BIAMOBIMHO 10 pi3HUIN (oHE-
TUYHUX CHCTEM LIMX MOB, IUTAHHS IMOJISATa€e B TOMY,
3 SIKOi IPUYMHH LI CTAaHEThCS.

Buxonsun 3 iCTOPUYHOTO PO3BHUTKY, OiIBILIICTH
Ha3B YKPaTHCHKHUX MICT 3alI03HYEHI YECHKOI MOBOIO
3 POCIHCHKOI, PO IO CBiMYaTh YE€CHhKi HA3BH TAKUX
Mmict, sk KYJEV un CHARKOV. Ilpote micns po3s-
nagy CPCP y uiii ramy3i JIEeKCUKH BiI4yBa€ThCS
BIUITMB YKpaiHCbKOI MOBHM H YK€ MOXHa 3ycCTpiTh
(mpuHaiiMHi B po3MOBHil MOBi) Taki popmu: KYJIV
i CHARKIV. CknagHomi B YeChKO-YKpaiHCHKHX
3alIO3WYCHHAX BHHHUKAIOTH Yepe3 MIXMOBHI OMO-
HiMH, sKi, 9k ctBepkye O. Ilamamapuyk, B ykpa-
fHcpkoMy mepexsani HasuBaroThest «[IIJJCTYIIHI
JAPY3l TIEPEKJIATAYA», ckopodeHo ITAII
[3, c. 25-29]. [IpuunHU KOHKPETHUX MOMHJIOK 3Ha-
YHOI MIPOI0 IHAMBIAyaJibHI ¥ 3ayexarb BiJ 1HIU-
BilyaTbHUX OCOOIMBOCTEH mBoX MOB. OTXe, aHai-
3ytoud ix mpuunaA, MokHa nominutu 111 Ha Tpu
IPYIU BiAMOBIHO A0 X MOXOMKEHHS:

* yHacHiI0K POHETHUHOI HAOIMKEHOCTI CIIiB Pi3-
HOTO MOXOPKEHHS a00 BTPaTH 3arajibHOTO 3HAUCHHS
B OJIHIH 13 MOB [4, c. 21];

41

* BUHUKHEHHS T1apaJielIbHIX HOBOYTBOPEHb;

* BUHMKHEHHS HA OCHOBI 3BYKOBOi CXOXKOCTI, 110
0a3yeThCs Ha BKMBaHHI OJIHUX 1 TUX CAaMUX MopdeM.
Hanpuknan, yeckke cioBo PODVEST («o6aypurn,
omykarn») Ta ykpainceke IIIJIBECTU («pfivést,
zaveést, SVEst»).

3rigHO 3 IHIOIMMH acleKTaMH, SKi OpiEHTOBaHi
Hacamnepen Ha QopmansHuid acriekt [TI1, moxna
BUJIUIMTH JIBI OCHOBHI TPYITH IUX CIIiB, a came «hop-
MallbHY» Ta «rpadiany» TT/II1.

®dopmanpHi CIIOBA € PU3UKOBAHWMH, OCKIUIBKH
Jesiki iX (opMu B mapaanrMi 30iraroTbcst # MOXKYTh
CIIPUYMHHATH TIpoOnemMu. Taki clioBa MOXHA PO3[Ii-
JIUTH HA AB1 MIATPYIH:

* noBHicTIO ogHakoBi [1JII1, Haxexkarh 4O OMHUX
1 THX CaMHUX KJIACiB CJIB 1 MOTOKYIOThCS B OiJib-
mocTi popm. [lo TaKuX CIIiB HAICKUTH Y€CHKE CIIOBO
GRUNT («dpyHmaMeHT; CensHChKE TOCIIONAaPCTBOY),
Ha BisMiHy Big ykpaincekoro coBa [IPYHT («pida»);

* yactkoBo omgHaxosuid I1/II1, dhopmanbue ys3ro-
JOKEHHS 3’ SABJISIETHCS JIUIIE B JCIKUX (opMax, 4acTo
HaJeXaTh 10 PI3HUX KJIaciB CiriB. Hampukimam, yecbke
coBo HROSI («6eremor»), ykp. TPOILI («penizey).

Hactynna rpyna IIJII — ume Taka, sSiky MoOXHa
Ha3Batu TpadiuHoro. [lomunku, siKi BOHHM BUKIIH-
KaloTh, B OCHOBHOMY IIOB’s13aHi 3i 30iroM y Hamu-
canHi. HaBiTh MDDK MU CII0BAMH MOXKHA BUIUIUTH
IIBI TPYTIN:

* toToxHi. ['padiuna popma omHakoBa, pi3HHIIL
JMIIe B PO3TAllyBaHHI HAarojocy, SKWH, NpoOTe,
He BioOpakaeThes B yKpalHChKil MOBI. J{o i€l rpynn
HaekuTh decbke cnoBo HOLKA («miBumHay), Ha
BiMiHY BiJ ykpaincekoro cioBa ['OJIKA («jehlay);

* Onm3bKi 3a TpadidHUM 300paKeHHSAM, MpPH-
YoMy CXO0Xi 32 BUMOBOI0. Cepel] TAKHUX CIiB — YeChKe
SUKNE («cmiganns»y) Ta  ykpainceke CYKHSA
(«Saty»).

Binpmricte IIAII — me Oararo3HayHi CIlloOBa.
Ile o3Havae, 110 BOHH MarOTh OiJIbIIEe 3HAYEHb 1 B €S-
KX 13 HUX BOHH MOXYThH 30iraTucs, B iHITUX BOHH
MOXYTb CYTTEBO BiIPi3HITHCS.

BucnoBku. OTxe, BUBYCHHS] MI>KMOBHUX OMOHI-
MiB 4eCbKOi Ta yKpaiHCHKOI MOB, iX 3iCTaBHHI aHAIi3,
kiacugikais 3 MOy MOXOMKEHHS, cepr BKH-
BaHHS, CIIONYYyBaHOCTI, aHaNi3 HPUYHH JIEKCHUKO-
ceMaHTHYHOI iHTepdepeHIlii HalekaTh A0 aKTyallb-
HUX NHUTaHb KYJIBTYpH YECHKOTO Ta YKpPaiHCHKOIO
MOBJICHHSI B YMOBaXx ONM3bKOCIIOPIAHEHOTO OiMiHT-
Bi3My. BHBYEHHS 1IbOTO MUTAHHS AACTh MOXKIIMBICTH
VHHKHYTH TOMWJIOK IIifi Yac TepeKiany JEKCUKU
CIIIILHOCJIOB’ THCHKOI'O ITOXOIKEHHSI, HE BJATHUCS JI0
ABTOMATHYHOTO NEPEKIIasy CIiB, 1[0 MAIOTh CIIJIbHE
3By4YaHHs, aJie 30BCiM pi3HE JIEKCUYHE 3HAYCHHS.
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Y NpOMNOHOBaHiIW CTaTTi BACBITNIEHO CNOCOOW KaTeropuaalii ETHOHIMa MoK Y MOBHIW cBigomocTi cTyaeHTiB Cinesb-
Koro yHisepcuteTy. [locnigxeHHs NpoBeAeHO LUNAXOM aHOHIMHOTO aHKETYBaHHS cepef, NoNbCbKUX CTyAeHTiB. MaTepian
MPOMOHOBAHOIO JOCHIMKEHHST 0OMEXY€ETbCA A0 BigMNOBiAeWn Ha ogHe 3anuTaHHa aHkeTu: Kto to jest Polak? IHTepnpeTy-
04N HA3BY M10/15K, NOMNbCLKI CTYAEHTW TBOPUIM «HAIBHI» KOrHITMBHI AediHiuii Lboro cnoea i3 npuramaHHMmu cnocobamu
KaTeropvaauii Ta OLiHHOI XapaKTEPUCTUKOK. AHKETHI «iHTeprnpeTaLii» eTHOHIMA r10/19K Y LUbOMY OOCHIIXEHHI HAa3MBAEMO
«HAIBHUMMY» KOTHITUBHUMM JediHiLiaMM, agke BOHM BigobpaxalTb NOTOYHE CTYAEHTCbKE CMPUAHATTS HaBKOMULLHLOIO
CBiTY, CMOCOOM MOro KoHUenTyanisauii Ta BnopsiakyBaHHSA 3HaHb MPO aHanisoBaHui 06'ekT. MNpoaHanizoBaHo, Wwo 3adik-
COBaHi y CMoOBHMKax NonbCcbkoi MOBW AediHiLlii eTHOHIMa oSk BinobpaxaloTb nuile aesiki cnocobu kateropmsadii Liel
Ha3BW: ETHIYHMI, reorpadivHUA, MOMITUYHMI Ta HaUiOHanNbHWIA. HaTOMiCTb Ha MaTepiani aHKeTyBaHHS BUSIBIIEHO, LLO CTY-
[OEHTCbKi «HAiBHI» KOTHITUBHI AediHilil eTHOHIMa nonsik, Ha BiAMIHY Bid CNOBHUKOBUX, PENPEe3eHTY0Tb Taki kKaTeropusadii:
reorpadivHy, nNoniTUYHY, camoigeHTudikaLii, MOBHY, €THIYHY, ETUYHY, HaLiOHaNbHY Ta KaTeropito OUiHKKU. 3’ACOBaHo, WO
y pasi aediHitoBaHHA eTHOHIMa N0k Ans cTyaeHTiB CinesbKoro yHiBepCUTETY BaXXNUBUMU € KPUTEPI MiCLLA HAPOKEHHS
i MPOXMBAHHS, KPUTEPIN NOSIbCbKOTO MOXOMKEHHS, KPUTEPIN HAsiIBHOCTI MOMbCLKOrO rpOMaAsiHCTBA, KPUTEPIN HasiBHOCTI
NOSIbCbKOI HaLiOHANbHOCTI, KPUTEPI 3HaHHSA NOMbCbKOI MOBM i BOMOAIHHA HEH, KpUTEpin camoigeHTudikauii i novyTTs
NPUHANEXHOCTI 4O NONbCLKOrO Hapoay, Kputepiv Aeknapawii akTuBHoi no3uuii y xuTTi MonbLi. CTygeHTCbKi «iHTepnpeTa-
Lii» aHani3oBaHOI Ha3BU 10/19K TaKOX AEMOHCTPYIOTb Cy6 eKTUBHY OLiHKY. [pOCTEXEHO, L0 B aHaNi30BaHWX CTYAEHTCbKMX
«HAIBHMX» KOTHITMBHMX AeiHiLisx eTHOHIMa o159k reorpadivHa, NoniTMyHa, camoigeHTudikaLii Ta eTHiYHa kaTeropmsadii
OOMiHYIOTb Hag, MOBHOIO, ETUYHOIO Ta OLIHHOK XapakTepuCcTUKO. HaMeHLue 3-MOMXK iHLIMX Y CTYAEHTCbKUX «HAIBHUX»
KOTHITUBHMX AediHiliax BigobpaxeHa HauioHanbHa KaTteropusadis.

KntouoBi cnoBa: kateropu3aadisi, NONSK, NOMbCbKi CTYAEHTW, aHKETa, KOTHITUBHA AeqiHilis.
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